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Nr teller :1 Stroomleverende mij: …\ sl) oep. MIQUU 
TRE N° comp peat Cie d'électricité 

Proces verbaal van onderzoek 

@ 

Procès-verbal de contrôle ee 

Aard onderzoek ARE] 86 | 87| 88 | 95 | 97 270] 271] 274| 276] ARAB 262 Tr TN IT PLB. 
Genre de contrôle: | RGIE O}O}O}O O|O|O] repr O O Of cied'dtectrcite 
Tijdelijk : Kermisinstallatie : Indienststelling : Uitbreiding : Vernieuwing : 
Temporaire : O Install, Foraine : O Mise en service : Extension : O Renouvellement : O 

Plaats van het onderzoek : LA { nan ener ed | A \ ANR 
Situé a a or 

Eigenaar BTW / TVA : ——— 
Propriétaire : 0 | ketels ABS Ses Pip 
Installateur : +... Léa. ES bk à Re au ET Tsp 

Datum van het onderzoek : } | LA Vi onderzoeker: 
Datedircontrole knepen SOA PSS et contrôleur : 

Onderzoek / Contrôle : © Woning /maison @ Achat rd, APE TRS (CE ART me Gee ere 
Spanning :), 22 Meter / bord verbinding x Max. beveiliging : Jy 
Tension +521 „Liaison compteur-tableau : “4x Prot. maximale : °°" ee A ANUS 

Aardelectrode : ; ut 6 De Isolatie : ge Mob Aantal verdeelborden : 9 
Electrode de terre : {,..:.Ohm | Isolement : "7 Ln robe de 2 Nombre de tableaux :“°* 

Differenticelschakelaars 3 \ AREI / RGIE 
Interrupteurs différentiels | &. Beschermde kringen - Circuits protégés : … IA.) 

In (A) | Icc (A) [A In (mA)] ~ 270 276 

O O 

Besluit / Conclusion 
De installatie is — niet — conform met het AREI en mag — niet — tijdelijk — in dienst gesteld worden. 
L'installation est — n'est pas — conforme au RGIE et peut — ne peut pas — temporairement — être mise en service. 

De algemene differentieelschakelaar is verzegeld met een loodje met het teken E.T, 
Het ééndraadschema en opstellingsschema werden voor gezien getekend. 
L'interrupteur différentiel général est scellé par plomb portant I’ insigne E.T. 
Le schéma unifilaire et le schéma de position sont signés. 

Overeenkomstig artikel 274 van het AREI, moeten zonder vertraging de werken worden uitgevoerd die nodig zijn om de vastgestelde 
inbreuken te doen verdwijnen, en moeten alle gepaste maatregelen worden getroffen opdat bij het indienst blijven van de installatie 
de inbreuken geen gevaar zouden vormen voor de personen of goederen. 

Confornément art. 274 du RGIE, les travaux nécessaires pour faire disparaître les infractions constatées au moment de la visite 
doivent être exécutés sans retard et toutes mesures adéquates doivent être prises pour qu'en cas de maintien en service des 

installations les-infractions ne constituent pas un danger pour les personnes et les biens. |} / 
) ln Ÿ 

Het kontrolebezoek voorzien door art. 271-274 van het AREI m GLECTRORTEST. VZW. 4 fj il le OT LA 

L'inspection prévue par l'art, 271-274 du RGIE doit avoir lieu a AS fard le : Inspecteur t ; 

voor de technisch direkteur, 

de onderzoeker: 
pour le directeur techniqu 
le contrôleur: 
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ER G L ‘a CTR O TE AY T OPLEIDINGSCENTRALE V.Z.W. 
| ES =. CENTRE DE FORMATION ASBL 

| Il Officieel erkend controleorganisme / organisme de contrôle agréé 

Kerkstraat 55 Stroomleverende mij : eye. | Nrteller : ' 
1820 Melsbroek Cie d'électricité : Lj N° comp : 

Proces verbaal van onderzoek 
: à N°: „no. 

Procès-verbal de contrôle 

Aardonderzoek : | Aret 86 | 87 | 88 | 95 | 97 270/271] 274/276} ARAB 262 rr TN mf Veorschr. stroomlev. 
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Preseription de la 
Genre de contrôle: | RGIE O[O[0]0[@101010 [rer O | OO | act accrue © 
Tijdelijk : O Kermisinstallatie : O Indienststelling : @ Uitbreiding : O Vernieuwing: O 
Temporaire : Install. Foraine : Mise en service : Extension : Renouvellement : 

Plaats van het onderzoek : 1) ace Hi {97 alll 
nn me LUO. AOAC LEAO De vee AAE) 

Situé à : | | | \ 1 
Eigenaar: is BTW / TVA : 
Propriétaire : ra | Tk, ./. Gli AS Áo FX 
Installateur : at HA he UE iat 
Datum van het onderzoek : | Ll Oem onderzoeker: ae 
Date du contrôle weese erste eee ot ews ede en ee ee nee ee ee contrôleur : “J 

e 4 
Onderzoek / Contrôle: © Woning /maison @ Appart. !....lrasae O onnnonenenn. 
Spanning :}) | Meter / bord verbinding : XW Max. beveiliging : ry Weerd | 
Tension — of t2**. Liaison compteur-tableau : “Wi 0000 | Prot, maximale : 7000707 EP te 

Aardeleetrode : 4, cle. Isolatie : la, Mohm Aantal verdeelborden : ÿ 
Electrode de terre : ..Ohm | Isolement : “7 a hie Nombre de tableaux : fe 

Differenticelschakelaars ig \ AREI / RGIE 
Interrupteurs différentiels | &. Beschermde kringen - Circuits protégés : … vl.) … 
In (A) | Tec (A) [A In (mA) | ~ 270 276 

© O 

O
O
 

Opmerkingen / Remarques ; (zie keerzijde / voir verso) 

Besluit / Conclusion 
De installatie is — niet — conform met het AREI en mag — niet — tijdelijk — in dienst gesteld worden. 
L' installation est — n'est pas — conforme au RGIE et peut — ne peul pas — temporairement — être mise en service. 
De algemene differentieelschakelaar is verzegeld met een loodje met het teken E.T, 
Het ééndraadschema en opstellingsschema werden voor gezien getekend. 
L'interrupteur différentiel général est scellé par plomb portant I’ insigne E.T, 
Le schéma unifilaire et le schéma de position sont signés. 

Overeenkomstig artikel 274 van het AREI, moeten zonder vertraging de werken worden uitgevoerd die nodig zijn om de vastgestelde 
inbreuken te doen verdwijnen, en moeten alle gepaste maatregelen worden getroffen opdat bij het indienst blijven van de installatie 
de inbreuken geen gevaar zouden vormen voor de personen of goederen, 

Confornément art. 274 du RGIE, les travaux nécessaires pour faire disparaître les infractions constatées au moment de la visite 

doivent être exécutés sans retard et toutes mesures, adéquates doivent être prises pour qu'en cas de in Das en service des 

installations les infractions ne constituent pas un danger pour les personnes et les biens. 
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Het kontrolebezoek voorzien door art. 271-274 van het ARE! moet pljaaig ben uiterlijk op:...... he / tels { LI 

Î ' L'inspection prévue par l'art. 271-274 du RGIE doit avoir lieu au a dln ELECTRO-TEST v.2.w, | A 
voor de technisch direkteur, pour le directeur technique, q Inspecteur 
de onderzoeker: le eontrôleur: en wie = : { 

= 3 

B.T.W, - TVA : BE 434.433.603 ARGENTA : 979-3815191-89 L. : (02) 751.96.39 FAX: (02) 751 52 09 



nn, E L € CTR O TE LS T OPLEIDINGSCENTRALE V.Z.W. 
| — ER = CENTRE DE FORMATION ASBL 

| | officieel erkend controleorganisme / organisme de contrôle agréé 

Kerkstraat 55 TT 
i Stroomleverende mij : Nr teller ; > Index: en 

1820 Melsbroek Cie d'électricité N° comp : FACE 

Proces verbaal van onderzoek 5 as 

Procès-verbal de contrôle . 

Aardonderzoek : | AREI 86 | 87| 88 | 95 | 97 ]270] 271/974] 276] ARAB 262 Re een 
Genre de contrôle: | RGIE O1O[010O OJOJO | roer O OO | sea dezer 

Tijdelijk : Kermisinstallatie : Indienststelling : Uitbreiding : Vernieuwing : 
Temporaire : O Install. Foraine : O Mise en service : © Extension : O Renouvellement : O 

Plaats van het onderzoek : ki Lo te Wei alt Ven tees F RTS | ) 
Situé à he D Note NT Band Cathet. ur 5 Eh RE 

Eigenaar ns BTW /-TVA : 
Propriétaire : Lun Tk. 4 Bli AET Lao 124 
Installateur eee te eat ae ne ere set se WN 7 à ee RER | 

Datum van het onderzoek : onderzoeker: et 
Date du contrôle : contrôleur : 

DRAC / Contrôle : © Woning /maison © Appart. RO. Chaune. IO Deus, dal. 
Spanning : »\/| Meter / bord verbinding : ANY Max. beveiliging : 9 ol 
Tension : i MoM. Liaison compteur-tableau : “AIT SN | Prot. maximale : "7 ess 

Aardelectrode : 47.214 Isolatie : AS a Mot Aantal verdeelborden: 
Electrode de terre :\),.¢..Ohm | Isolement : "7 ut ONM | Nombre de tableaux : rf 

Differenticelschakelaars is LE Wa AREI / RGIE 
Interrupteurs différentiels | &, Beschermde kringen - Circuits protégés : „ll 
In (A) | lee (A) JA In (mA) ‘ 270 276 
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© O 

Besluit / Conclusion 
De installatie is — niet — = conform met het AREI en mag — niet — tijdelijk — in dienst gesteld worden. 
L'installation est — n'est pas — conforme au RGIE et peut — ne peut pas — temporairement — être mise en service. 
De algemene differentieelschakelaar is verzegeld met een loodje met het teken ET. 
Het ééndraadschema en opstellingsschema werden voor gezien getekend. 
L'interrupteur différentiel général est scellé par plomb portant I insigne E.T, 
Le schéma unifilaire et le schéma de position sont signés. 

Overeenkomstigartikel 274 van hét AREI, moeten zonder vertraging de werken worden uitgevoerd die nodig zijn om de vastgestelde 
inbreuken te doen verdwijnen, en moeten alle gepaste maatregelen worden getroffen opdat bij het indienst blijven van de installatie 
de inbreuken geen gevaar zouden vormen voor de personen of goederen, 

Confornément art. 274 du RGIE, les travaux nécessaires pour faire disparaître les infractions constatées au moment de la visite 

doivent être exécutés sans retard et toutes mesures adéquates doivent être prises pour qu'en cas de maintien en service des 

installations les infractions ne constituent pas un danger ‘pour les personnes et les biens. 

Het kontrolebezoek voorzien door art. 271-274 van het AREI moet plaats hebben uiterlijk op : i 
L'inspection prévue par l'art. 271-274 du RGIE doit avoir lieu ET ee v.z. 

voor de technisch direkteur, pour le directeur techniqug, Inspecteur 
de onderzoeker: le contrôleur: aen OO nee, 
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CENTRE DE FORMATION ASBL 

Officieel erkend controleorganisme / organisme de contrôle agréé 
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5 I 
Rerkstraat 55 Stroomleverende mij : Nrteller : Ale © | rog. cer 
1820 Melsbroek Cie d'électricité N° comp : 

Proces verbaal van onderzoek 
IN 7 x N° è ssh sld 

Procès-verbal de contrôle 

Aard onderzoek AREL 86 | 87 | 88 | 95 | 97 [270 | 271] 274| 276 | ARAB 262 TT IN IT eee 
Genre de contrôle: | RoE @|O[O[O|O@ 00 O1] rer O @OO | etser © 

Tijdelijk : Kermisinstallatie : Indienststelling : Uitbreiding : Vernieuwing : 
Temporaire : O Install. Foraine : O Mise en service : © Extension : O Renouvellement : O 

Plaats van het onderzoek : ÿ 2 

Situé a ARR AEN 

Eigenaar 
Propriétaire 
Installateur : 

Date du contrôle 

Onderzoek / Contrôle : 

Datum van het onderzoek : 4 | [ Ook 

O Woning /maison © Appa 

BTW / TVA : 
Tks AL Ba Poy DCAM, 

ï yi 

Spanning:) ., \ 
Tension &jtm2w 

Meter / bord verbinding 
Liaison compteur-tableau : 

Dn beveiliging : ) 
Prot, maximale 
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à Aardelectrode: … A. al. ntt. Isolatie Monin Aantal verdeelborden:  ) 
5 Electrode de terre : ‘ohm Isolement : 7770 oe Nombre de tableaux : fe 

5 Differentieelschakelaars à, AREI / RGIE 
2 Interrupteurs différentiels | &: Beschermde kringen - Circuits protégés : … … … … 
2 In (A) | Tee (A) [A In (mA) | ~ 270 276 
2 

O ex
 

Opmerkingen / Remarques : / 
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(zie keerzijde / voir verso) 

Besluit / Conclusion 

Het ééndraadschema en opstellingsschema werden voor gezien getekend. 

Le schéma unifilaire et le schéma de position sont signés, 

de inbreuken geen gevaar zouden vormen voor de personen of goederen. 
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Het kontrolebezoek voorzien door art. 271-274 van het ARE! moqhgpinats=ty 

L'inspection prévue par l'art. 271-274 du RGIE doit avoir lieu au Es 

voor de technisch direkteur, 

de onderzoeker: le contrôleur: 

pour le directeur technique] El 

De installatie is — niet — conform met het AREI en mag — niet — tijdelijk — in dienst gesteld worden. 
L’ installation est — n'est-pas — conforme au RGIE et peut — ne peut-pas — tempofairement — être mise en service. 
De algemene differentieelschakelaar is verzegeld met een loodje met het teken ET. 

! L'interrupteur différentiel général est scellé par plomb portant I insigne E.T. 

Overeenkomstig artikel 274 van het AREI, moeten zonder vertraging de werken worden uitgevoerd die nodig zijn om de vastgestelde 
inbreuken te doen verdwijnen, en moeten alle gepaste maatregelen worden getroffen opdat bij het indienst blijven van de installatie 

Confornément art. 274 du RGIE, les travaux nécessaires pour faire disparaître les infractions constatées au moment de la visite 
doivent être exécutés sans retard et toutes mesures adéquates doivent être prises pour qu'en cas de mai. 

installations les infractions ne constituent pas un danger pour les personnes et les biens. not 

M'ÉCECFRO:TEST v.20... HAL 
Inspecteur _ | 
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